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AHoOTaNis
O0’eKTOM HayKOBOI'O BHBYCHHS B CTAaTTi € TEKCT aHIJIOMOBHOI aHTHBOeHHOI micHi “Where Have All the
Flowers Gone?” Ta ii iHodoHHI Bepcii (maparekcTu), mpeaMeToM — i1 KOHLIENTOrpaMa, a METOK — 3’ CyBaHHS
NUIAXIiB 1 croco0iB 00’ekTrBamii Ta cy0’ €KTHBAIlil KOHIIETTIB MICHI Pi3HOTO TEKCTOBOrO cTarycy. Pobora
0a3yeTbesi Ha METOOJOTIHHIX 3acajaX KOTHITHBHO-JUCKYPCHUBHOI NapaJiTMH JIIHTBICTUKH 3 aKIEHTOM Ha
METOJIaX KOHIICTITYaIbHOI0 aHai3y. ¥ X0/Ii JOCTIIKEHHS 3’ ICOBAHO, 1110 KOKHUH 1HO()OHHU apaTeKCT MiCHI
CTBOPIOETHCS 32 YITKO BU3HAYSHUM JITOPHTMOM IIOJIO 3MICTy 1 (popMHu, SIKWit 3aa€ThCs HacaMIIepe]l 3aralibHIM
AHTUBOEHHMM TMad0oCcoM OpHriHally, W0 Tporojomrye BiiHy 3moMm. KonmenrTorpama € cuM0i03HOIO
KOHQITypalli€ro MEHTAJIbHUX OJMHUIIb, CHEH(IYHOI0 JUIsl TIEBHOTO TEKCTy YM TPYNH TEKCTiB. Y IIiCHI BOHA
CKJIQ/IAETHCS 3 TEKCTOBUX KOHIIENTIB-€KCIUTIKATyp (JIOMEHH, aBTOXTOHH, aJIOXTOHH) Ta MiJTEKCTOBUX KOHIIETITIB-
IMITTIKaTyp (€K3UCTEHIiiHI, HETaTHBHO-EMOIIOTeHH] KOHIlenTH). [lpy nboMy MeBHa 4YacTHHA 3HAYEHHEBO
Ba)XXJTUBUX KOHIENTIB y MiCHI 00’€KTUBYEThCS JIMIIC B ii OKpEeMHUX HalliOHAJIbHUX Bepcisix abo B3araii He
HAa3MBAEThCS, 3ATUIIAIOYHCH Y TIJATEKCTI, & TO i PO3CIFOETHCS B TEKCTOBIN MaTepii. BcraHoBIIeHO, 1110 HAWO1JIBII
PO3CIsSTHUM cepel MOBHUX 3HAKIB ITiCHI € KOHIENT YAC, 3aB/IIKH YOMY BiH BHUSBIISIETHCS IS HEl TII00aTbHIM
MeHTe(dakToM. ['pamMaTHyUHa akTyalizaliss KOHIENTy YAC 3/iHCHIOETHCS Y MeXax MEepCHeKTHBU “MHUHYIE”.
JloBe/ieHO, 1110 TEKCTORI KOHIEITH ITICHI PI3HOT'O IATYHKY BOJIOJIIOTh JIOTKO-CEMaHTHYHO BaJICHTHICTIO, 1110
€ iX 3IaTHICTIO BCTYNaTH MK CO0OI0 y MDKBHIOBI 3B’SI3KM, CIPHYMHEHI 3aKOHAMH MIKKOHLIENTHHX
KOpEJIsILii, MOB’A3aHUX 3 KAHPOM, TEMAaTHKOIO Ta ifiocTuieM aBropa. LluMu sk YMHHUKaMHU PEryJIoeThes 1
CHHOHIMIYHA perpe3eHTallisi KOHIIECNITIB Y HAIllOHATBHUX Bepcisx micHi. Ha mboMy T JiHCHUM 3aJIMINAeThCSI
(akT 0OMEXKEHOCTI JIEKCHYHOTO PECypCcy B apaH)XyBaHHI KOHLIENTOKOPITYCY, 3yMOBJICHHH 3a00pOHOI0 Ha
BiJIXVJICHHS BiJI OCHOBHOI iJIei{HO-XYI0KHBOT JIiHIi TEKCTIB.

KnrouoBi ciioBa: anmuxonyenm, KoHyenmu-00MIHAHMY, KOHYEMU-eKCHIIKAMYPU, KOHYeNmu-iMniiKkamypu,
KOHYeNnmoCcucmema, napamexcm.
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1. Beryn
006’°ckmom 1€l po3BiIKU € TeKCT aHrmickkoi micH1 “Where Have All the Flowers Gone?” (mami —
IICHA'") Ta ii napartekcToBi / HepeknafanbKi iHTepnpeTamii pisHUMH MoBaMu. IlicHs cranma
CUMBOJIOM aHTHBOEHHOTO Pyxy mie y 1955 p., konu Pete Seeger nHammcaB Tpu mepir ii ctpodu,
3aMmo3uYMBIIN iX 3 HapoaHOi micHi “Komona-/lyna” (mizuime Joe Hickerson (puc. 1) nonwucas ime 1Bi
ctpodu). Oco0IMBOTO aHTUBOEHHOT'O 3BY4YaHHsI BOHA Ha0yJIa ITiJ1 yac BiiiHU y B’ eTHami, a micis Toro,
gk Marlene Dietrich crana BukonyBatu “Where Have All the Flowers Gone?” Tppoma MOBaMu —
aHTIIIChKOIO, HiMenbkor 1 (panmysbckoro (Lyrics translate, 2025), Bona HaOysa BCECBITHBOI
MOIYJIIPHOCTI.

od .

- = ' -
"VDRIVE DULL CARE AWAY Volumed »
»

Joe HicKerson ;-

-

Pete Seeger (1919 — 2014) Joe Hickerson (1935 —2025)
Puc. 1. ITit Cirep 1 I>xo Xikepcon — cniBasropu I[TICHI.

[licHs sIK JIPUKO-XYI0XKHIM ’KaHpP HEOJHOPA30BO OMUHSIIACA B LIEHTPl yBaru JIHIBICTIB y PI3HUX
npeaMeTHux obnactsax: miHrsoputopuuHiit (Knupp, 1981; Quirk-Cort, 2013), ninrsonoernysiii (Lut
& Prykhodko, 2024), nminroctumnictuuniii (Pennarola, 2004; Wilkovsky, 2015), niHrBokyIbTypHIi
(Azhogina, 2022), a Tako MiJ KyToM 30py ii BepOaJbHOro Ta HeBepOAJIbHOTO BIUIMBY Ha LIJILOBY
aynuropito (Kizer, 1983; Mondak, 1988). I3 1i€i cucremu Bunamae KOHIENTyaJlbHa OCHOBA ITICHI, 110
3YMOBJIIO€ HarajibHy notpe0y ii aHajizy, aJyke BOHA € He MEHII BaXJIMBOIO MEPETYMOBOIO TBOPEHHS
ta BukoHauHs [TICHI.

Axmyansnicms poOOTH BU3HAYAETHCA i1 BIIOBITHICTIO HOBITHIM TE€H/AEHIISIM T'yMaHITapHOTO
3HaHHS JI0 BUBYCHHS KOTHITUBHHMX 1 KOMYHIKAaTMBHUX aCIEKTIB MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI, JIIPUKO-
MICEeHHOT TpaJauIIil 3arajoM i B AUCKypcCl BiliHM 30KpeMa. BTijieHa B MiCEHHO-TEKCTOBi TBOPYOCTI,
aHTHBOEHHA TeMaTHKa BiAOWBAa€ MPOLECH MOBHOIO KapTyBaHHS CBITY MiJ IHIIUM KyTOM 30py M
CTIPUYMHSE KapAUHAIBHUHN MEperyisi]] LiHHICHUX OpieHTHPIB eTHOCcYy. ChOroiH1 iX BUBUEHHS € Ha yaci
TaKOX 3 OISy Ha Ha3plly NoTpeldy B OCATHEHHI COIIOKYJBTYPHOTO MPOQIII0 TPOMAIIHCHKOTO
CYCIIJTBCTBA B KOHTEKCTI BIfHH.

Ilpeomemom nocnigHUIIBKOI yBaru Imiei po3Bigku oOpaHo koHientorpamy Tekcry ITICHI, a
Memolo € 3’CyBaHHs JIIHTBOKOHIIENITYaJIbHOI CBOEPITHOCTI 11 TEKCTY Ta IHOOHHUX MAPATEKCTIB.

Mamepian 1OCTIKEHHS CKJIQJa€Tbcss 3 TPhoX ImapiB. llepmmidi MICTHTh JBa TEKCTH:
YKpaiHChKy TpyAoBy TmicHIO «ToBdy, TOBUy Mak» Ta ii peiHTEpIpeTalilo y BHUIVIAI KO3albKOi
konuckoBoi «Komoma-Jlyna» (2 tekctu). pyruit map (OpUriHadbHUN) — aHTJIOMOBHUU rewriting
«Komnomu-Jlynn», 3miicaennit I1. Cirepom 1 J[x. Xikepconom. TpeTiii map maTtepiaiy aHami3zy —
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MepeKIau TeKCTY MicHI HiMenbkor (4), Hinepnanacbkor (1), dpanmysskoro (3), ykpaiHChKOO (8)
(LyricsTranslate, 2025). Pazom 11e ctaHoBUTB 1ToHaA 20 TEKCTIB.

2. MeToauKAa JOCTiKeHHA
Metopooris i METOU JOCIiKEHHsI 3yMOBIJIEHI Horo 06’ ekToM 1 MaTepiasioM. TeopeTHyHO BOHH
0a3yroTbCsl Ha 3acafax KOTHITUBHO-AWCKYPCHBHOI NMapaJurMU JIHTBICTUKY 3 aKLIEHTOM Ha METOJaxX
KOHIIETITYaJIbHOTO aHaJi3y. Y IOCII/KEHH] 1i METOAM CIPSIMOBaHI Ha BUBYECHHS 3MICTY KOHIICTITIB 1
KOHCTPYIOBAaHHS TUCKYPCHUBHO 33/1aHOT KOHIIEITOCUCTEMH, 1110 KOPEJIIO€ 3 TAKUMH JIOCITI THULbKUMH
npuiioMaMd W TEXHIKaMH, SIK BHU3HA4YEeHHS pedepeHTHOi cuTyamii NPHHAJIEKHOCTI KOHIICTTY,
BHBYCHHS JIeKCHKorpadiyHuX nediHiii, nmucbMoBa pediekcis (MIHITBIp 3a KOHIIETITOM), OIIHC
YyTTEBOTO 00pa3y, BUKIMKAHOTO CIOBOM, a TaKOXX BHKOPHCTAaHHS €JIEMEHTIB METOJIB 31CTaBHOI
KOHIIEIITOJIOT].

[IpakTU4yHI METOIU MOCIIIKEHHS Y3TOKYIOThCS 3 JIHTBOKYJIBTOPOJIOTTYHUM MiAXOIOM 10
MOBHUX 1 MOBJICHHEBUI1 SIBUIL, SIKUH YMOXIIUBIIIOE PO3TJIIS MaTepialy B KaTeropisx AUCKYPCHBHOI
KOHIIENTOJIOT1, sIKa TIOCTYJIF0€ BUBUEHHS KOHIIENITY/iB y TekcTi / quckypci (Prykhodko, 2013), To6to
nependayae pyx HayKOBOI JYMKH BiJf TEKCTY 10 KOHLIETITY.

3. PesyabTaTn i 00roBOpeHHs

®opmanibao Teker [TICHI sBisie cobor0 KaHOHIYHY T’ STHCTPO(HY CTPYKTYpy, KOKHa cTpoda /
KYIUIET SIKOTO Ma€ BIiCIM pSIIKIB (OKTET), a caM BiH CIUPAETHCS HA CHHTAKCUC MPOCTOTO PEYCHHS,
MIEBHUM YNHOM yCiu€HY MEPEXKy NMpeTNKaTUBHUX KaTeropiid, 00MaJib CTHIIICTUYHUX 3aC001B 1 3Be/IcHE
710 MiHIMYMY puMyBaHHs. KOXeH OKTEeT MICTUTB 110 I’ ITh MTUTAILHUX PEYEHbB, @ KOXKEH 13 IBOX PAAKIB
npuctiBy — no m'are cmiB. 3aranom [IICHIO MoxHa yHanexHHTH 1O (DONBKIOPHOTO JKAHPY
MOETUYHOI TBOPUYOCTI JIAHI[IOTOBO-KPYTOBOTO THUITY (MEPIIUH 1 HEHTPaIbHUI pAIKU OJHI€T cTpodu
MiAXOIUTIOETHCS TEPIIUM PSAIKOM HACTyMHOI crpodu). Hrkde HaBOTUTHCS CKOPOYECHHH BapiaHT
[TICHI (uudpu — Homep ctpodn):

(1) Where have all the FLOWERS gone? (1) [e mi KBITH, Oe 6oHu?
GIRLS have picked them every one Bupesanu dieuama écix.

(2) Where have all the young GIRLS gone? (2) [e AIBYATA, Oe goHu?
Taken HUSBANDS every one 3amidnc eutimu im He 2pix.
(3) Where have all the young MEN gone? (3) He mi xytoniji, oe eonu?
Gone for SOLDIERS every one Ha sitiny 3abpanu scix.

(4) Where have all the SOLDIERS gone? (4) [e cosinath, de goHu?
Gone to GRAVEYARDS every one Bimep ome y amu cuie.

(5) Where have all the GRAVEYARDS gone? (5) e moruim, oe sonu?
Covered with FLOWERS every one Tam na xeimu simep Jie.
/ABTop: Pete Seeger/ /Mepexnan: FOpiit Jlazipko/

Ineiino-xynoxHiit cyoerpar [IICHI rpyHTyeThCs Ha 3araibHOMY aHTHUBOEHHOMY Madoci TBOPUYOCTI
ITita Cirepa, nepekOHaHOTO0 B TOMY, IO BiliHA — 1€ 3710, SK€ JIIOJCTBO BMHAMIILIO JUISL BIACHOTO
suumeHHs (Lynskey, 2014). Csoiit nonynsprocti [IICHS 3aBasiuye Tomy, 110 BOHA TOPKAaeTbCs
3aralbHOMIOACHKUX IIHHOCTEH, a came: mpoOieM XUTTS I CMEPTI, MUPY 1 BIMHU, TBOPEHHS I
PYUHALII. | X04a ganeko He BCl 3 IUX LIHHOCTEH 3HaXOIATh Y TEKCT1 KOHKpPETH1 (popmMH CBOET MOBHOT
00’eKTHBAallli, BOHM HE3PUMHM OpPEOJIOM OropTalTh ycio TekcToBy Marepito ITICHI i naroth
MOILITOBX JI0 aKTyai3alii BepOanbHO 00’ €KTUBOBAHMX 1 IPUXOBAHUX Y MIATEKCTI MEHTE()AKTIB.
[lpuHariqHO HarajaeMo, MO MEHTaJdbHA OJUHHI “‘KOHIENT  (BOHAa X — MEHTE(AKT)
KOHCTUTYIOE€TbCS Ha OCHOBI TPhOX YCTaJCHHMX MapaMETpUYHUX O3HAK: MOHSTTEBOTO CyOCTpaTy,
obpasHoro azactpary i BanopatuBHoro emictpaty (Prykhodko, 2025, p. 50). Taka TpuBHMIpHICTH
BIJIpI3HS€ KOHIICTIT BiJl CJIOBA, SIKE IEPEBAKHO 0A3yEThCS HA 3HAUCHHEBIN OJHOMIPHOCTI — MOHSTTI.
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Came cMHUCIIOBa TPUBHUMIPHICTH POOUTH KOHIENT YHIKAJIbHUM JUCKYPCUBHUM (HDEHOMEHOM,
CIIOBHEHHM BHCOKOTO HAI[IOHAJILHOTO yXYy, a y Bunaaky [TICHI — mie # HajHaioHaIbHOTO.

[TeBHa MHOKMHHICTD KOHIIETITIB HABOJUTH HA AYMKY PO iX CUCTEMHY OpraHi3aiito. 3a3Buyaii
PO KOHIIETITOCUCTEMY TOBOPATH TO/1, KOJIM MAIOTh CIIPaBy 3 1€pApXi4HO OPraHi30BaHOO CYKYITHICTIO
(koH(iryparii€r0) MEHTAIbHUX OJAWHUIIL Y IEBHOMY TUCKYPCi, KOJIM BOHH IiJIAI0THCS OCMUCIICHHIO
SK OJMHHUII BUCXIIHOTO ¥ HHU3XITHOTO TaTyHKY Ta KOJNU iX MOXXHA BIOPSAJIKYBaTH y Tilepo-
rinoHimMiunuil crnoci6. Y Bumanky 3 xoHuentyanbHoro koH(irypamiero ITICHI Take ocmucieHHs
HEMOJKJIMBE, OCKUIbKU B HI HEMa€e TOTO0 BEPTUKAIBLHOTO CTPUIKHS, KU MOXHA Oysio O y3sTH 3a
OCHOBY iepapxii. HaBmaku, TyT yci KOHIICTITH PO3TAIlIOBaHI B OHIH TUIOMIHHI, 110 JO3BOJISIE TOBOPHUTHU
PO TMIEBHUM JIOTIKO-CEMaHTHYHUM CMM0103 (KOOpJAMHATUBHE CITIBICHYBAaHHS ) KOHIICITIB, CTBOPCHUI
XYA0XKHIM 33[yMOM aBTOpa 1 MPUUHATHH 32 KaHOH y MepeKIIaalbKiil CIIBHOTI.

YMOBHO Takuii cum0i03 MokHa HasBath KoHienrorpamoro I[IICHI — ynopsakoBaHorO
JOCIITHUKOM KOH(Irypali€o KOHIENTIB y ManopopMaTHOMY XyI0XKHbOMY TBOpi. KoHIenrorpama
€ CBOEPIIHUM JOCTIAHUIIBKUM ‘3HIMKOM’ 1 KOHLIENTYaJIbHUM MaclopToM TeKCTy. BoHa ckiamaeTses
3 MOBEPXHEBO-TEKCTOBHUX 1 IMITEKCTOBUX KOHIENTIB (200 eKCILTIKATYpH Ta IMILTIKATYpH) (puc. 2):

ITOBEPXHEBO-TEKCTOBI KOHLIEIITU ITIATEKCTOBI KOHLIEIITH
(EKCIUTIKATYPH) (IMITJTIKATYPH)
KOHIENTYalbHi KJIFOYOB1 KOHIIEIITU €K3UCTEHIIIIHI HEraTUBHO-
IOMIHAHTH KOHIIEIITH €MOI[IOreHHI
/\ (anmu)xoHUETITH
a6MOXTOHHU A1OXTOHHU

Puc. 2. PamkoBa xonnenrorpama I1ICHI.

Konnenrorpama € He TUIbKM KOH(Irypali€ro eKCIUTiKoBaHuX / BepOani3oBaHuX / 00’ €KTUBOBAaHUX /
€KCTep10pPU30BaHUX y IIEBHOMY TEKCTI KOHIIENTiB-eKcIutikaTyp (Martyniuk, 2012, p. 23), siki Hanexartb
70 pO3psiIy AaBTOXTOHIB (TeKcTocHelM(IYHMX KOHIEMNTIB), ane ¥ KoH(irypaiiro, yTBOPEHOO
PIIKOBKUBAaHUMHU UM OKa310HATLHUMH aJIOXTOHAMHM, a TaKoX iMritikatypamu (Martyniuk, 2012, p. 25).
Cnig 3BepHYTH yBary Ha Te, 10 KiarouyoBUMH KoHuentamu opuriHainy IIICHI e m’sate ekcrutikaryp-
aBTOXTOHIB FLOWERS, GIRLS, MEN, SOLDIERS, GRAVES, a 0Ch aJIOXTOHIB Yy Hiil 30BCIM HEMae€, K HEMae
B Hill 1 JOMIHAHTH aHTUBOEHHOTO AUCKYpCY WAR / BIIHA (Tab. 1). KoHuenTu-anoxTonu — e 6uibi
I13HE Ha/10aHHs IHOOHHUX MAPATEKCTIB, ePeKIIafayl SIKUX 3aKOHOMIPHO PAarHyJIu 10 PO3LINPEHHS
KOHIIETITYaJIbHOTO penepTyapy 1 10 ypi3HOMaHITHEHHs 3ac001B HOTo BT1JIEHHS.

Immuikatypy € mpuxoBaHMMH / HeBepOali3oBaHMMHU / CyO’€KTHMBO BiJUyBaHUMHU /
IHTEpiIOPU30BAHUMH Y 3B’SI3KY 3 IEBHUM TEKCTOM YU AUCKYPCOM KOHIIETITAMH, SIKi HE Ha3UBAIOThHCS, alle
MatoTbes Ha yBazl. Y IIICHI xonuentyanpbHHUMH IMIUTIKATYpamMH BUCTYIAlOTh €K3MCTEHIINHI Ta
€MOIII0TeHH1 MEHTe(PaKTH, SKi MiATSATaI0Th JOMUCITIOBAHOO Yepe3 1HANBIyBaIbHI acolialii JIF0IUHU
(Tabm. 2).

SIKIIO KOHIENITU-EKCIUTIKATypH SBJIAIOTH COOOI0, 32 BU3HAUEHHSM, 3aKPUTHH CITUCOK, 3 SKOTO
HIYOTO HE BWIJIYYA€THCS 1 JIO SIKOTO HIYOTO HE JOJAETHCS, TOOTO BOHM MIIAIOTHCS IMepepaxyBaHHIO
(kJTF04OBI KOHLIENTH — He Oinbiiie 15-20 0AMHMUIIB), TO CIIUCOK KOHLENTIB-IMIUTIKATYP € 3aKPUTUM JIHIIE
JUIS. MOPaJIbHO-OLIHHUX MeHTe(]akTiB (= 7—8) (Tabxa. 2), Toal sIK JUIsl eMOLIOTeHHUX BiH 3aJMILIAETHCS
BIIKPUTHUM (HE MJIA€THCS TepepaxyBaHHIO). BIIKpHUTICT IIbOTO CHMCKY 3yMOBJIEHA THM, 1110 IPAKTUIHO
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HEMOXKJIIBO BCTAHOBUTH, CKUIBKM HOBHX CMHCHIB mif 4ac koxHoro BukoHanHs [TICHI BuHuKae y
CBIJIOMOCTI ajipecarta i sIKi HOBI €MOIIii PH IbOMY (hOPMYIOTHCH.

2.1. KonuenrtyassbHi ekcrutikatypu IIICHI
Ve konnentuBHa cuctema [IICHI TpumaeThcsi Ha T STH KIIOYOBUX EKCIUTIKATypax —
TEeKCTOCHEeU(pIYHUX KOHIIENTAX, 1[0 YTBOPIOIOTh CBOEPIAHUI CMHUCIOBUN JAHIIOT 3UCIUICHUX MiXK
coboro meHTe(dakTiB, chopmMoBaHuil y TBOpuiil MaiictepHi [lita Cirepa:

e Y e RY
FLOWERS / KBITH — GIRLS / IIBUATA — MEN / XJIOIIL{I — SOLDIERS / COJIIATU —~GRAVES / MOI'MJIN
“ A “ A

Puc. 3. JliniitHe npeacTaBieHHs aBTOXTOHHUX ekcritikaTyp [TICHI.

HeBaxxko moMiTHTH, IO JiHIHHO BUOyAOBaHa TOCTIOBHICTh €KCTEPIOPU30BAHOI YACTHHHU
konuentorpamu ITICHI (puc. 3) yMOBHO cKkiamaeTbcs 3 JBOX JIAHOK — JXUTTS (KBITHU, JIIBUATA,
XJIOMIII) i CMEPTD (XJIOIILIL, COJIJATU, MOTJIN). Mexa Mik HUMH ITPOJIATae Kpi3b KOHIENT XJIOMLI],
KU HAJIGKUTh OHOYACHO 10 HUX 000X. [TpoTe KijmbKicTh KIIFOYOBUX KOHIIENTIB JIaHKH CMEPTH BCe
K TIepeBaYKa€, TOMY IIO CIOAM CJIiJI BITHECTH 1 KOHIIENT WAR / BIIHA, sSIKuil 3aiiMae 0cCOOJIMBE MicIe
B TEKCTOBIM Hapallii: He BXOJSYM JIO BUIIEOKPECICHOIO JIAHIIOTa, BiH ()AaKTUYHO YTBOPIOE HOTO
IIEHTP, OCKUTbKH MapKy€ MPHYMHY 1 HACHIJIOK TOTO, IO BiIOYBA€THCSA, Ta Yepe3 MIKKOHIICTITHI
KOpesIii MmoB’s3aHui 4yepe3 B IHIIMMH eKcIulikarypamu (puc. 4). binbiie toro, ioro craryc y
KOHIIETITOTpaMi € aMOiBaJICHTHUM, OCKUTBKM B OJHUX TEKCTaX BiH OTPUMYE iM’sl Ta HAJICKHUTH IO
eKCIUTIKaTyp, a B IHIIMX — HE HA3UBAETHCS 1 HAJICIKUTD JI0 IMILTIKATYP.

Mormnn AIBYATA

Puc. 4. Ilentarpamue npeacraBieHHs aBTOXTOHHUX ekcmutikaryp [TICHI.

Ha Tu1i rieBHOI KOHCTPYKTHBHOI IPOCTOTH aHIMIHCHKOrO MEpIIOIKepena Ta HOro mepekialabKix
TOXiJHMX He MOYKHA HE 3BEPHYTH yBary Ha Take SBMIIE, SK CKyMiCTh BepOaIbHUX perpe3eHTaliil 1x
Hebararo, nBa — Tpu. [lop.: koHIEenT JIBUYMHA (YKp. diguama, Oieu 1 3axoxari), YOJOBIK (YKp.
MYAHCHUHU, CYOJICeHT, XJOnYi, 1OHAKU, cokoau, HiM. Mdnner 1 Ehemdnner, dp. garcons i jeunes
hommes), MOTUJIA (aHr. graves, ditches 1 graveyard), dp. croix 1 cimetieres, uiMm. Grdber, Totendicker
i1 Friedhof, ykp. mocunu, knaoosuwe 1 ysunmap) — aAuB. Tadu. 1.

Taxi penpe3eHTalii OB’ A3aH1 3 CHHOHIMIYHUM CITIOCOOOM BHBEJIEHHS KOHIIETITY Ha MOBEPXHIO,
y MeKax 4oro MOYKHa TOBOPHUTH MPO MEBHI 3aK0OHOMipHOCTI. [To-nepiiie, HaiO1IbII00 CHHOHIMIYHOIO
AKTUBHICTIO IIIOJI0 CBOTO BTUICHHS BHUPIZHAETHCS KOHIIENT MOIMJIA, MEHIIOK — YOJIOBIK,
HaiimeH1o10 — BIMHA. Ilo-1pyre, okpeMi IMEHHUKOBI pENpe3eHTaHTH MOKHA BU3HATH CUHOHIMaMu
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JUIIe y TKAaHWUHI aHaJli30BaHUX TEKCTIB, JIe BOHU OKa3i0HAJIBLHO HAOyBAIOTh O3HAK CHHOHIMII (YKp.
conoamu 1 eepoi, HiM Soldaten 1 Uniform, ¢p. croix 1 cimetiéres) a0bo Tino-TinepoHiMivHO (ouepem —
keimu — maxku). llo-Tpere, y TEKCTOBOMY MpPOCTOPiI MEPEKIadiB KUIbKICTh CHHOHIMIYHUX
pernpe3eHTaliid OJHOrO KOHIENTY HE MEPEeBEpINye I'SITH, X04a MEPEBAKHO OOMEKYEThCS TPhOMa
(Tabm. 1).

3aranom cuHOHIMIYHA 00’exTuBallis konuentiB y [IICHI 3acBimuye mparHeHHs aBTOpIB 110
320I1a/PKEHHS] MOBHUX 3aCO0iB: YM TO 1/1€H{HO-XYIOKHIN 3aMHUCEN IEMUTh MOBHHH pecypc, Yd TO
0araTocCIiBHICTb MMOCIa0JI0€ MOBJICHHEBUI BIUIMB, & JJAKOHIYHICTH (HOPMH, HABIIAKH, TTOCHITFOE HOTO.
Panmie Bcboro TYT Aif0Th 00MABa YHHHUKY (Tabd. 1).

Tabm. 1
BepOanpHa 00’ exkTrBalis konuentTuBHUX excrurikaryp y INICHI
KBITHU JIBUATA YOJIOBIKI COJIAATU MOT'MJIN BIMHA
“Toeuy K8IMKU 0isKU xnonyi gitiHa
moeuy max’’ | ouepem — —
“Konooa- ouepem 0isKU Ko3axu 8iliHa
Ayoa” - -
flowers young girls | men soldiers graves,ditches -
AHIJL graveyard
Blumen Mcdidchen Mdnner Soldaten Grdber
Him. Ehemdnner | Uniform Totenacker
Friedhof
bloemen (jonge) echtgenoten | soldaten graven
HinepJ. meisjes jongelingen begraaf- —
(jonge) plaatsen
mannen
IIBen. blommor flickor mdnnen soldater kyrko-gdrden —
fleurs filles gargons soldats croix
®panu. jeunes cimetieres —
hommes
Kgimu disuama MYHCUUHU conoamu Mozunu Bitina,
Ykp. oiguamxa xnonyi 2epoi yeunmap uycme
oisu IOHAKU Kamy@usoc | Kiadoguuge none
3aK0Xami coxoau
Ccyooiceni

Jlexcuunuii crioci6 06’ extuBanii konuenTiB y I[IICHI cnpuunnsie it Take siBUIlIE, SK CIIONTYYyBaHICTh
KOHIIENTiB. VIeThcss He IPOCTO MPO B3Aa€MOJIIO JOMIHAHTH 3 ABTOXTOHAMH, a MPO KOHIENTHBHY
BaJIeHTHICThb. HallO1ibI SICKpaBO 1I€ CHOCTEPIraeThbCsl y aBTOXTOHA MOTWIIA, SIKMH BUSIBISETHCS
JI0BOJII aKTUBHHUM Y CBOil CIIOJIy4yBaHOCTI 3 PI3HUMHU ‘TEKCTOBHUIIAJKOBUMHU KOHIIENTaMU. 30Kpema,
1€papXivyHO MIJKOPSIIOUKCH JOMIHAHTI BIMHA, BiH BHUCTYIA€ TYT K i€papX IO BiJHOIIEHHIO 0
AJIOXTOHIB, 132 3aKOHAMH MDKKOHIENITHUX KOPEJIALi BCTyTae 3 HUMHU Y MEBHI iieorpadivni 3B’ I3KH.
HOp.i MOTUJIN — KBITU, MOTI'MJIN — BIHKU, MOT'MJIN1 — BITEP / WIND, MOI'MJIM — XPECTH / CROIX,
MOTWJIN — CHIT', MOTUJIN — CJIbO3U, MOTUJIN — TTIOJIE, MOTUJIN — KBITU + BITEP, MOTUJIN — KBITU
+ 3EMJI. Hailfuacrimie 11 aloOXTOHU aKTyai3ylOThCS SIK OJHOPA30Bl CYNYTHUKH KOHLEMTY-
ABTOXTOHY. 3pO3yMLJIO, HIO0 KUTBKICTh MIDKKOHIICTITHUX KOPENAIiid TUM BHINA, YUM OijbIie
MepeKIaJabKuX Bepciil MPOIMOHYe Ta YM 1HIIA JIHTBOKYJbTypa. [Ipore icTHHHUM € U iHIIE:
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oOMexeHICTh JieKcuIHOoro pecypey (sk y TIICHI) 3ymoBImtoeThCs 3a00pOHOI0 HA BIAXWICHHS BiJl
OCHOBHOI{ 1I6MHO-XY/I0’KHBOT JIIHIT TEKCTOBOI HapaItii.

2.2. Konuenryansbhi immiikarypu IHICHI
KonnenryanbHi iMILTIKATypH BKIIOYAIOTH y ce0e KOHIETITH, [0 HEe Ha3BaHi, aje MaloThCs Ha yBa3i Ta
nepea0avyaroTh BUKOPUCTAHHS PUXOBAHUX CMUCIIB, SIKI YYACHUKH JUCKYPCY MAIOTh IOMHUCIIIOBATH.
VY nepmomy HaOIMXKEHHI 0 1€l TPOoOJIeMU BUIAETHCS MOKIMBUM TOBOPHUTH PO TaKi MEHTAJbHI
OJIMHHMIII MATEKCTOBOTO MOPAJIKY, K €K3UCTEHIIHI (KUTTS, MUP, CMEPTbD, IIUTFOB) Ta HEraTUBHO-
eMolliorenHi koHienTH ()KYPBA, TOPE, BIUAIL, CTPAX). Ix posmmpenuit ciucok (tadm. 2) Baamocs
CKIIACTH 3a JIOTIOMOTOK) MPOBEACHOr0 aBTOPOM AaCOLIATUBHOTO JIHTBICTHYHOIO €KCIIEPUMEHTY>
(onmuTYyBaHHS PECHOHACHTIB — YKPATHCHKHX CTYJCHTIB YHIBEPCUTETY, 1110 BUBYAIOTh 1HO3EMHI1 MOBH,
CTOCOBHO TOTO, sIKi TOUyTTs / emotrii BUukinkaroTh y HUX Tekctu [IICHI). EkcnepumenT nmoka3zas, 1110
HaAOIIBII YacTO B acCOLIaTUBHOMY DSy CTYIEHTCHKOiI MOJIOJI BUHUKAIOTh AaHTUKOHIENTH CYM,
BTPATA, BIJIA, BIJUAI, TPUBOI'A, JXYPBA, BUIb, PO3UAPYBAHHS, HECIIOKI, HEMHWHYUYICTb,
HEPO3YMIHHSI, HOCTAJIBIIA, MEJIAHXOJIIS Tomto. 3po3yMmino, mo y Tekcrax IIICHI mi xonuentn
eKCIUTIIUTHO HEe Ha3BaHi. BOHM BUHHMKAIOTH SIK IIOCh HABisIHE, SIK 1HAWBITyaJlbHa HEraTUBHA €MOIIis 3
MIPOJIOHTOBAaHUM TIEPIIOKYTUBHUM €(PEKTOM.

HonatkoBo menTanbuuii 3MicT [TICHI Moxke BiATIHIOBATHCS IPYHOIO MIATEKCTOBUX IMILTIKATYP
JIBOICTOTO aKCIOJIOTIYHOTO XapaKTepy — KOHIICTITIB 3 MPUTHIYEHOO MO3UTUBHOIO OIIHHICTIO (KUTT,
MUP, TBOPEHHS, PO3BUTOK) 1 KOHIIEOTIB 3 ITiTHECEHO HEraTUBHOIO OIIHHICTIO (CMEPTh, PYUHALIIA,
EHTPOIIIA). [IpoTe HaiiGinpIn BpaXkarovyoro IMILTIKATyporo € GUILT / BUHA — MiATEeKCTOBUI KOHIICIIT,
SKHH JISKUTh Ha MOBEPXHI MICEHHOIo 3MiICTy. Takuil OKCIOMOPOH HE € BUIAJKOBUM, OCKUIBKH L5
iMIUTIKaTypa, 3 OJHOTO OOKY, HE Ha3MBAETHCS B JKOJTHOMY TTapaTeKcTi i He (DIKCYEThCs y BiAMOBIAAX
PECIIOHJIEHTIB MiJl Yac OMMTYBaHHs, a 3 1HIIOIO — BCIM CBOIM €CTBOM BIJUYBA€ThCS B KOKHOMY
MIPUCITIBI. KOKHOMY OKTeTi KokHOi iHoonHOI Bepcii ITICHI. [ToaBiliHuii iHTEpOraTHB y MPHCIIIBI,
IO CHHPAETHCS HAa MEHTaJbHY JIEKCUKY (Oymamu, po3ymimu, euumucs, 30acHymu, OI3HAMUCH),
MOB’SI3aHUN 3 OJBIYHHM JIIOJCBKUM TUTaHHSIM [IJo mpanunoce i xmo eumen? 1 B IIICHI
TpaHC(OPMYETHCS y TOIIYKH BUHHOTO B TOMY, IO cTanocs. AHajii30BaHl MapaTeKCTH MPOMOHYIOTh
HaBITh JICKIJIbKA MOJIENIEH 3’ sicyBaHHs ICTUHU: “‘BoHM BUHHI When will they ever understand? {2} /P.
Seeger/; O1i, konu onc 3posymiroms gonu? /I1. Kapen/), “mu Bunni” (Wanneer zullen we leren? {2} /J.
Rot/), “yci Bunn1” (Wann wird man je verstehen? {2} /M. Dietrich/). luBHo, ase iiie ofHe MOTEHIIIHHO
MOMBe mHTaHHS [[Jo pobumu, TUNOBE A Hamoi MeHTanbHOCTI B Hi curyamii, B [TICHI ne
CTaBUTHCS 1 BIATIOBII HA HHOTO HE MPOTOHYETHCHS.

Came emoriorenHi anTukoHuenty miarekcroBoi rionuau [TICHI cknagatoTs ocHOBHUI 11ap
iMmutikatyp. CaMe BOHM BUITPOMIHIOIOTh TOW CYT€CTUBHHM IyYOK €Heprii, IKUil BUKIIMKAE Y IJIbOBOT
ayIuTopii ramy HEYCBIJOMJICHHX MOYYTTIB. BiAMOBiAHO, € MmiJcTaBu BBa)KaTH, IO IHTYITHBHE
BIQUYTTS 37a B NpOsiBaX BIMHM, MiJCHIIEHE MY3HKOIO, 1 € OJHMM 13 NpOBIAHUX (aKTOpiB
npusabauocti [TICHI.

HaiinepekoHnuBilIi MPUKIaAM NPUXOBYBAHHS KOHLIENTY B MiATEKCTI HAJIal0Th 00KIBa (DOIBKIOPH1
TBOpH. 30kpeMa, aHi B “Komoni-yni”, ani B “ToBuy-ToBYy Mak” HETaTUBHO 3apsjKeHa Jiaja
KOHIIENTIB COJIJJATU — MOTMJIM HEe BHMBOAMUTHCS Ha IOBEPXHIO, IO CBIAYUTH MpPO PO3PUB
KOHIENTYaJbHOT0 KOJia, BUOYZOBAHOTO MOCIIAOBHICTIO NOKOJIHb aBTOPIB 1 IepekiiajadiB. YcHa
HapoJiHa TBOPYICTh OOMEXKHJIACS JHUILIE MO3UTUBHO 3aPS/KEHUM KOHIENTYyaJbHUM TPUKYTHHUKOM
KBITU — JIIBYATA — YOJIOBIKH, HA SIKOMY ¥ 3aKIHUYETHCS JiHISA JKUTTS 1 TOYMHAETHCS JTiHIST CMEPTI:
BiJIpa3y K aKTyali3yeThCsl aHTUKOHUENT BIMHA, KU HIOM MOTJIMHAE JBI 1HINI JJAHKU — YOJIOBIKU i
COJIIATH, iepeA0adeHi MeHTarpamoro.

BuOynoByroun ‘ycideHy’ KOHILIETITOIpaMy Yy BHUIJISAI CBOEPIIHOTO KBapTETy, HapoJHa
TBOPUICTh MEPEHOCUTh Ha BIMHY BeCh TATap CKOEHOTO 1 CTaBUTh HA IbOMY KpalKy SK 3HaK
amOiBajIeHTHOTO (piHAY: YK TO OyJie MPOIOBKEHHS )KUTTS, YU TO HacTaHe Horo KiHeub? CKilagaeTbes
Bpa)XEHHS PO MEBHY HEJIOMOBIJIEHICTh, 001pBaHICTh, HEOTIYHICTh Hapalii. 3 oAHOro 00Ky, MOXKHA
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BBKATH, 10 B YCHIM HApOAHIM TBOPUYOCTI MOCTUYHUI MiHIMAJi3M € OLIbII BarOMUM YHHHUKOM
€MOIIIHHOTO BIUIMBY Ha YYaCHHKIB JUCKYpCYy. 3 1HIIOr0 OOKy, AWTSAYA MIiCHS (KOJHMCKOBA), KOO €
Konona-Zlyna, a priori mparte 1o cipouieHoro Habopy sIK JEKCHKH, TaK 1 KOHILENTIB, a/yKe TITH He
BOJIOJIIFOTh 1HBEHTApEM CKJIQTHUX aOCTpakTHUX 00pasiB. HaromicTh JIIpUKO-TIOCTUYHI TEKCTH IS
JOPOCTUX MICTSTh MEBHOIO MIpPOI0 PO3IIMPEHY KOHIIENITyallbHY 0a3y, Xo4a s Takoi ‘mopocioi’
TicHI 1151 6a3a BUIAETHCS JOBOJI CITPOIIEHOI0 Y BepOaTbHOMY BUPaKCHHI.

Y  migcymky HaponHo-miceHHuit  TBip  “Komoma-Jlyma”  po3ropraeThcs  HABKOJO
KOHIIEITYaJbHOTO KBapTeTy KBITU — JIBUATA — XJIOIII/KO3AKW. 3a 00CSAroM BiH € MEHIIUM
MOPIBHSHO 3 Or0 iHO)OHHUMH MOXITHUMH, JIUIIE TTOOKHO 3ralyl0un BiliHY i He aKI[eHTYI0uH Ha ii
KITIOYOBUX HACIIKaX, 30KpeMa MOTHBAaX MOTHIL.

Tabm. 2
Posropnyra konuenrorpama [TICHI
HasBHicTb y TekcTi Ta maparekcrax INICHI
Tunu kKoHuenTiB “Konooa-/[yoa” i mexcm iHoghonni K-
/ MmeHTedaKTIB “Toeuy, moeuy max” opuzinauy napamexcmu CTh
TekcTOBI KOHENTH (KOHYENMYaabHI eKCHIAIKAmypu)
KonnenryanpHi BIITHA BIMHA 1
JIOMIHAHTH
KirouoBi OYEPET, JIIBUATA, FLOWERS, GIRLS, FLOWERS, GIRLS, 5
KOHIICIITH KO3AKU, BIMHA MEN, SOLDIERS, MEN, SOLDIERS,
(aBTOXTOHM) GRAVES GRAVES
Kirouosi MHULIIA, I114, BOJIU, I'YCH, BIHOK, ITOJIE, BITEP, | 5-
KOHIICTITH KOPIIIVH, KIHb, MOPE, CBITJIO, KPOB, 10
(aJ1I0XTOHM) BOJIA 3EMJISA
IlinTekcTOBI KOHLENTH (KOHYEenmyanvui imnaikamypu)
Exzucrenmiiini / GOOD —EVIL, IOBPO — 3JI0, LIFE — DEATH, JKUTTSI — CMEPTh, PEACE—WAR | ~ 7
MOPAITLHO-OLIIHHI / MUP — BIMHA; MARRIAGE / LIUTFOB, GUILT / BUHA, HAJIS
HeratuBHo- CTPAX, CMYTOK, T'OPE, BIJYAW, BUIb, ITIEYAJIb; CYM, BTPATA, BIJIA, | HE
€MOIIIOTeHHI BIUAI, JYPBA, TPUBOI'A, JXYPBA, PO3UYAPYBAHHS, CACIIEHC, | 00M
HECIIOKIM, HEMUHVYUICTh, HOCTAJIBI'ISI, MEJTAHXOJIIS1, MOHOTOHIS CIKC
HO

SIK BiTOMO, KOHIIENT HE 3BOJUTHCS 10 MOHATTEBOTO CyOCTpaTy, a HOro iM’si He 3BOJIUTHCS JIULIE J10
IMEHHMKOBUX HOMIHaIli#. | cam KoHIENT, 1 HOro ceMioTUYHE BTIJICHHS MOXKYTh MaTH HE TUIBKHU Pi3HI
YaCTUHOMOBHI penpe3eHTallii, aje i pi3Hi piBHEBI BTiJI€HHA. buible TOro, KOHIENT K IIHHICHUN
MeHTe(paKkT Moke 00’ €KTUBYBATHUCS 1 IIJISXOM Bi3yaii3allii, 1 CUTHaJII3yBaTu Npo cebe My3UKOIo, 1
rpaMaTUYHO MacKyBaTHCs. [HaKIe Kaxkyudu, sIK eKCIUTIUTHA Perpe3eHTallisi KOHLENTy, TakK 1 foro
IMIUTILIUTHA MIPUCYTHICTh € 3aKOHOMIPHOIO XapaKTePUCTUKOIO (DYHKIIOHYBaHHS 00pa3HO-I[IHHICHUX
OJIMHMIIb KOHIIEeTITOCc(hepH Ta iX BepOaTbHOIO BIUIMBY Ha OCOOUCTICTb.

Tox moxxna npumyctutH, 1o [IICHS 30epirae cBoro MomyJasipHICTb YIPOJOBK AECITHIIITh HE
B OCTaHHIO Yepry 3aBJASKH CBOEPIIHOMY XHUTPOCIUIETIHHIO KOHLENTYaJbHO EKCIUTILUTHOTO Ta
KOHIIETITYaJbHO IMIUTIITUTHOTO, 3aBASKH CMHCIIOBIM B3a€MOJIi JIGKCHYHO OO0’ €KTHBOBAHOTO Ta
rpaMaTU4HoO cy0’ €KTUBOBAHOTO, a TAKOXK 3aB/ASKH KOHIENITYaIbHIM BaJI€HTHOCTI Ta MI)KKOHIIETITHUM
KOPEJISAIIsIM.

2.3. Konnent TIME /4YAC y IIICHI
Konuent TIME / YAC mocizae ocobnuse Mmicue cepen Mentedaktis ITICHI. Moro monsTTeBmit
cyOcTpar (“TpuUBaicTh ICHYBaHHS SIBMIL 1 MPEAMETIB, SIKA BHUMIPIOETHCS CTOJITTSMH, POKaMH,
MicsIsIMH, ToauHamu, xBunuHaMmu (Busel, 2003, p. 1371)) nae B nijioMy ajjeKBaTHE PO3yMIiHHS CYTi
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(mpo xonuenT TIME nuB.: Bondarenko, 2019, pp. 287-288), ane iioro o6pa3Hi Ta iHHICHI CKJIQIHUKA
HE JIeKaTh Ha IOBEPXHi, 3aBASKA YoMy BiH BusBIseTbes i TekcTiB ITICHI BceocsxkauM i
BCENPUCYTHIM. Y Takuii criocid YAC BXoauTh 10 TekcTiB i mapatekctiB IIICHI sik meBHa riobanbpHa
CYTHICTh. BiH mpoHm3ye ii 11eiHO-XYI05KHIM 3MICT 1 11 KOHIIENTOCUCTEMY, i€ BCTYIIA€ Y B3aEMOJIIO 3
MEHTAJIBHOIO JOMIHAHTOI0 WAR Ta IHIIMMH KIIOYOBUMHU KOHIENTAMH, CIIBBIIHOCSYH iX y TOW 4u
THITU ] crocio 3 pI3HUMH YaCOBUMH MEePCIEKTUBAMH.
Ha BimMiHY BiI TEKCTIB HalliOHAIBHHUX TIMHIB, y SKHX YAC OCHIBYETbCS B TOHAaX CJIABETHOI'O
MUHYJIOI'O, TAPHOI'O TEIEPIIIHBOI'O 1 CBITJIOIO MAWBYTHBOI'O (Prykhodko, 2025, p. 66), y
tekcroBomy mpocropi ITICHI Taka orinHa Tpiaga BiacyTHS. Y Hil € numie BE3PAJIICHE MUHVIJIE,
MapKoBaHe IBOMa CIoco0aMu — JTIEKCUYHUM 1 FPaMaTUYHHM.

JlekcuyHo MapkoBaHe MuHYyJe BucTynae B Tekctax [IICHI y pi3HuX neKCMKO-CEeMaHTUYHUX
BUSIBAX: SIK KUTBKICHO HeBU3HAUCHE (Long time passing 1 Long time ago; Depuis tout ce temps ~ 0a8HO
/Chr. de Burgh/; Boice oasno nema /11. Kapen/), sik BimHocHO BuMiptoBane (Wohin sind all’ die Blumen
verschwunden vor lang vergangener Zeit? ~ Kyou noodinucs keimu 0aeno munyaux yacig? /D.
Ephraim/) i sixk He3BopotHe Munyie (I/lpotwnu yacu /T1. I'panex/).

I'pamatnyne MapKyBaHHS MHHYJIOTO — II€ Pi3HI 4acoBi ()OPMH aHATITUYHOTO 1 CHHTETUYHOTO

psaiB. B anrnidickkomy opurinaini I[TICHI Bono BupakaeTscs yacoBumu (opmamu Present Perfect
(Where have all the flowers / all the young girls / the young men / the soldiers / all the graveyards
gone?) 1 Past Simple (Girls picked them every one), y HiMEIbKOMY MapaTeKCTi MHUHYJE 3a3BUYail
akuentyetbcs uepes Perfekt (Wohin sind all’ die Blumen / all’ die jungen Mddchen / all’ die jungen
Mdnner | verschwunden? ta Junge Mddchen haben sie alle gepfliickt / Sind alle zu jungen Mdnnern
gegangen / Sind zu den Soldaten gegangen), a iHOJ1 TOETHY€ETHCS 3 TenepitHiM Prisens (Sag mir, wo
die Blumen / die Mddchen / die Mdnner / die Soldaten / die Grdber sind! Wo sind sie geblieben? {5
paziB}). ¥V (panIy3pkoMy mapaTeKcTi MUKIIYHICTh 1 HECKIHYSHHICTh MO MiJKPECTIOETHCS Yepes
B)KMBaHHs Présent y BCiX 3amMTaHHSAX, U0 3’ ABISIOTHCA Y MEPIIUX ABOX PSAKaX KOxkHOI cTpodu (Ou
vont les fleurs du temps qui passe? Ou sont les fleurs du temps passé?). HaromicTh BIAIIOBIII, TOAaHI
y MUHYJIOMY Passé composé, KOHKpEeTU3yI0Th ONMCYBaHi MMO/ii 1 HaJJal0Th BIIUYTTS CMYTKY 1 BTpaTH
(Les jeunes filles les ont cueillies. Lorsque le tambour roula, ils se sont faits petits soldats).
3aBepuanbHe nUuTaHHsa Quand saurons-nous un jour? IepeHOCUTD yBary B MailOyTHe (Futur simple),
CTIOHYKAIOUX 3aMHUCIUTHCS HaJl HOTO HEBU3HAUEHICTIO.
Tox (mapa)rexctu [TICHI 3a cBOiM yacoBUM 3a0apBIIEHHSIM I'PYNYIOTHCS HABKOJIO ATEPHY “MHUHYJIE
/ Past”, ToMy mo I YacoBa NepCHeKTHBA (3 PI3HUMHU 4YaCOBUMHU (OpMaMH) BUSIBISIETHCA TYT
KOHCTaHTOI0 TEMIIOPaNbHOI CITKH, TOM1 K KomMnoHeHTH Present i Future — 3sminHuMu. YcepeauHi
MaTepHy MUHYJIOr0 (BIrypyroTh TaKl TEMIIOPAJIbHI 3pa3Ku:

* JBOKOMIIOHEHTHa Mozenb Present — Past (“ToBuy-roBuy mak”, “Konoma-yma”, A.
TpositHOBCHKUI);

* nBoKOMIIOHeHTHa Mozienb Past — Future (P. Seeger & J. Hickerson, Chr. de Burgh, II. I'panex,
I1. Kapen Ta 1H.):

Wohin sind all' die Blumen verschwunden Jle nodinuce keimu 6ci?
vor langer Zeit? B uucmim noni
Wohin sind all' die Blumen verschwunden? e nodinuce keimu mi?
vor langer Zeit? Ipotiwnu yacu
Wohin sind all' die Blumen verschwunden ? He noodinucy keimu mi?
Junge Mddchen haben sie alle gepfliickt. Ix oieuamka ynecnu.
Wann werden sie endlich lernen, Konu ye 3pozymitomes 6ci?
wann werden sie endlich verstehen? Konu 36acnymo yci?

/D. Ephraim/ /1. T'panex /

* TPUKOMIIOHEHTHa Mojaenb Present — Past — Future € HaiOlIbII 3aTpeOyBaHOI B
iHTepnpeTaniiHux Maiicrepusx nepekianavis (M. Copelt, R. Ruso & F. Lemarque, O. 3apok Ta iH.):
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Tell me where the flowers are!
Where have they gone?
Tell me where the flowers are!
What has happened?
Tell me where the flowers are!
Girls picked them fast
When will they ever understand?
When will they ever understand?
/T. Rodriguez & P. Seeger/

Qui peut dire ou vont les fleurs
Du temps qui passe
Qui peut dire ou sont les fleurs
Du temps passé
Quand va la saison jolie
Les jeunes filles les ont cueillies
Qu'en saurons-nous un jour ?
Quand saurons-nous ? Un jour ...
/F. Lemarque & R. Rousot/

Sag mir, wo die Blumen sind!

Wo sind sie geblieben?

Sag mir, wo die Blumen sind!
Was ist geschehen?

Sag mir, wo die Blumen sind!
Mcidchen pfliickten sie geschwind.
Wann wird man je verstehen?
Wann wird man je verstehen?

/M. Copelt/

Keimu 6 noni posyginu.
Ilenv 3a Onem munae.
Keimu 6 noni posyginu.
I 'en poxu naugymeo...
Keimu 6 noni posysginu,
Misu 3 HUX 6iHKU cnaenu.
Ak orce nam 30azcnymu ye?
Ax oice nam 30aenymu ece?
/0. 3mpok/

3aranomM nepexiafanbKi TEXHIKK He 3aBXK/IU JTOTPUMYIOTBCS YaCOBHUX ITOPUTMIB CBOIX IOIIEPEIHUKIB.
Tak, 3a JOBOJII CBOEPIIHUM TeMIOpaibHUM 3pazkoM BrkoHaHo nepekinan [TICHI FO. JIazipkom, e koxkHa
13 mecTH cTpod XapaKTepU3yeThCS YepryBaHHAM TphoX Mozeneil: Present — Past — Future, Present — Past
— Past 1 Present — Present — Past. IIpoTe i B Takiii He3BU4HIl MaHEPi TIOJJAHHS YaCOBHX ITEPCIIEKTUB 30BCIM
He ryoutbes mipuko-noetmyanii BizepyHoK I[IICHI. HaBmaku, #oro BIUIMB TOCHITIOETHCS 3aBISIKH
YCYHEHHIO MOHOTOHII, sIKa 1HOJII CIPUUMHSETHCS 3a3AaJIET1Ib 3aJaHUM HOPAAKOM citigyBaHHs. [lop.:

Jle mi keimu, oe onu?

e nam ix wyxamu?

Jle mi keimu, 0e onu?

o 3 numu €?

Jle mi keimu, 0e onu?
Bupesanu disuama écix.

Yu mo Hasuuno ix,

Yu mo nasuuno ix?
/Mepexmnan: Opiit JIazipko/

OT1xe, Ha BIAMIHY BiJl IHIINX MiceHb aHTUBOEHHOI TemMaTuku [IICHS Bupi3HseThCs TUM, 110 BOHA HE
HaB’sI3y€ CBOIX MEPEKOHAaHb, a 0337a4uye. Ycs ii CyrecTUBHA Millb JISKUTh HE HA TTOBEPXHI TEKCTOBOT
Marepii, a B ii maTeKcToBi# miomuHi. ToX 1 BCl “BO€HH1” 1 “aHTUBOEHHI KOHIICTITH, TaK YH 1HAKIIIE
MIOB’s13aH1 3 KHUTTAM 1 CMEPTIO, IPUXOBAHO-IMILTIKATUBHI a00 pO3CisHI cepesl MOBHUX 3HaKiB. BoHH
He “0’I0Th y J100” CBO€I0 BepOalli30BaHICTIO, a 3ajJMINalTh NpocTip st gomucmoBaHHs. [TICHS
UTIOCTpYE 3B'I3HUH LIMKJI TyMOK, 1110 HaraJye mpo, 31aBajnocs 0, BiuHe MOBTOPEHHS BiiHU 3a BilfHOIO
Ta 3alUTY€E, KOJH K JIFOJICTBO HAPEIITI HABUMUTHCSA HAa MOMMIIKAX MOMEpeaHIX MokoiHb. CTpateris ii
BIUIMBY Ha pO3YM YYaCHHUKIB JAUCKYpCYy — 1€ He mepcyasis, a cyrecTid. Y cBoiil 60poTh0i 3 BiifHOIO
[TICHA BucTymnae “M’sKOI0 CHIIOK’ — CHJIOKO MIEPEKOHAHHS Ta CHJIOO ITUTAHHS.

4. BUCHOBKH
[Ticus “Where Have All the Flowers Gone?” € yHIKaJbHUM SIBUILEM Yy JIPUKO-MOSTUYHIN CKapOHUIII
JFOJICTBA: Oy/IydH 3aIllO3MUYCHHSM 31 CXiJJTHOCIIOB THCHKUX KO3aIlbKHUX MiCEeHb, BOHA CIIPUYMHIIIA TTOSIBY
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IIJI01 HU3KH TEPEKIIaziB pi3HUMH MOBaMU W TUM CaMHM IOCHpHsiIa (JOPMYBAHHIO CBOEPITHOTO OAHKY
NepeKIIaIalbKuX Bepciii — kopiycy iHopoHHMX napaTtekcrtiB. Koxxauit maparekct ITICHI ctBoproeThes
3a YiTKO BU3HAYEHUM IAaTEPHOM IIO/I0 3MICTy (aHTHBOEHHUH madoc), GopMu (JaHIFOTOBO-KPYTrOBU
folk-TekcT) 1 pyHKIIT (KBECUTUBHO-TUPEKTUBHUN 1HTECHITIOHAN).

BubynyBanuii Ha 3arapHOMY aHTHBOeHHOMY Tadoci TBopyocrti [lita Cirepa, ineiHo-Xy10xHII
cyoctpar ITICHI 3ymoBitoe ii KoHLeNTOrpamy, sika KOHCTUTYIOE€TbCS TEKCTOBHUMH Ta IMiATEKCTOBUMU
MEHTAJIbHUMU OMMHUIIMHU. [lepmii (opMmyroThCsi NOMiHaHTOIO BIMHA Ta ITSIThMa KIFOYOBUMH
KOHLIETITAMH, Cepe]l SIKUX MTPOBIHUM € JIAHLIFOT 3YEIUIEHUX MDK COO0H0 eKCIUTIKaTyp KBITU — IIBYATA —
XJIOITLI — COJITATU — MOTWIM. [Ipyra rpyna, ToOTO MiATEKCTOBI MEHTANIbHI OJJMHUII (KOHLETITYaJIbHI
immutikarypm), y [TICHI He Ha3uBarOThCs, ajie 3a CBOEK 3HAYEHHEBOIO POJUTIO € HE MEHII BaYKJIMBUMHU,
HIK OJMHUII 1iepIoi rpynu. Jlo HUX HanexaTh eK3ucTeHiiHI OKUTTS, MUP, CMEPTh TA IH.) 1 HeraTuBHO-
emortioreHHi ()KYPBA, CTPAX, CMYTOK, TOPE Ta 1H.) KOHIICITH.

B iHooHHMX mapareKkcrax OCTaHHIX pOKIB TIOIIMPIOETHCS  SBUIIE CHHOHIMIYHOTO
ypI3HOMaHITHEHHSI IMEH KOHIIENTIB MiJl Yac iX MOETHYHOI eKkcTepiopu3arnii. HaiiOuiba KUTBKICTH
cuHOHIMIYHUX pearizamii kornenTiB [TICHI ciocTepiraerses B ykpaiHChkuX nepekinanax. Ha mpomy T
MOKa30BUM € (PaKT MiHiMi3allii JEKCUYHOTO PeCypcy sl HA3UBaHHS KOHIIETITiB-eKCILTIKaTyp. O4eBUIHO,
MPUYUHOIO IIHOTO € TIParHEHHS IEpPEeKIIa/ladiB YHUKATH CYTTEBUX BiIXHIJICHb BiJI OCHOBHOI if€HHO-
XYI0KHBOI JIIHIT aHMTIHCHKOTO TEKCTY-OpUTTHAIY.

Tekcrosi konnenTu [TICHI Takox MarOTh TaKy BJIACTUBICTb, SK BAJICHTHICTh, TOOTO 3aTHICTH
BCTYHaTd MDK cO0OI0 B Pi3HI MDKBUAOBI 3B’S3KH. 30KpoeMa, MeHTalbHa jAomiHaHnTa WAR
XapaKTepPU3y€eThCs aKTHBHOIO BAJIICHTHICTIO IOJO II'SITH aBTOXTOHIB, a Ti, CBOEID YEProro, — MIO/I0
aNoXTOHIB (MOI'WJIX — BIHKU / XPECTU / BITEP / CHIT'). 3B’sI3KM 00’ €KTUBOBAHUX aBTOXTOHIB 1 &JIOXTOHIB
y ITICHI perymoroThcs 3aKOHaAMH MIXKKOHIIENTHUX KOPEJISLii, 3yMOBICHUMH >KaHPOM, TEMATHKOIO Ta
1110CTHIIEM aBTOpA.

3HAYHOIO MipOI0 IIMMH CAMHAMH YMHHUKAMU PETYIIOETHCS 1 Cy0’€KTHBOBAHE, JTOMHCITIOBAIBHE
CIIPUMHATTS KOHILENTiB-iMIuTikaTyp. Came BOHM € TUMHM MEHTAILHMMH OJMHUIISIMH, SIKI MOCTarOTh
PO3CISTHUMHU Cepe/l MOBHMX 3HakiB. Yepe3 CBOIO peuyeHHEBY NPHUB’A3aHICTh HAHOLIBLI PO3CISIHUM Yy
tekctoBiil Marepii [IICHI € xonuent YAC, 3aBIsky 4oMy BiH MOCTa€ ii IJI00aTbHUM MEHTE()AKTOM.
I'pamariuna matepianizauis koHuenty YAC 371iCHIOETBCS B MEXKaxX 4acoBOI NMEPCHEKTUBU ‘MUHYJIE .
Mumnyse B [TICHI — ne cyrectuBHe HaBitOBaHHSI CMYTKY, Ieyai i »kaxy, MOpOKEeHUX BIHHOIO; 11 Ta
CiTKa, IKY CMEPTh HAKW/Ia€ Ha )KUTTSI.

IepcriekTrBY MOJATBIIMX HAYKOBUX PO3BIIOK y0auaroThes IIOHaMeHIe y 1BoX Hampsmax. [To-
nepiie, 1e nornuoiaenHs nocaimpkerHsa camoi [IICHI y mumpioMy rymaHiTapHOMy KOHTEKCTI 3 METOIO
BUSIBJICHHS 1i JIIPUKO-TIOETUYHOI ILIHHOCTI, »KaHpOBOi cBoepimHOCTI Ta putMiku. Ilo-mpyre, 1e
eKCTpAIoJIALIis 3aPOIIOHOBAHOT METOAMKH Ha KOJIO OJIM3BKHX 1 CIIOP1THEHUX JIIPUKO-TIOETUYHHUX TEKCTIB
13 METOIO OCMUCIICHHSI CHMO10TUYHOTO 3B SI3KY TEKCTY 1 My3UKH.

Ipumitkn

! Indpopmanito npo IIICHIO BKkIIOYEHO HABITH 10 MiAPYyYHHMKA YKpaiHCHKOI HiTepaTypu s 7-ro
kiacy (Nikolenko et el., 2024).

2 AnkeTyBaHHs TpoBoamwiocs 04.12.2025 p. 3a yuacti 25 cryaentis rpyn ['®-312, I'®-313 i ['D-
313cn HY “3anopi3zpka mnomiTexHika” coemiaibHOCTI “I'epMaHCBbKI MOBHM Ta JiTepaTypu
(mepexJiaj BKIIFOYHO), MEpIia MOBa — aHIJIIHChKA .

Jexyiapanisi npo KOHQJIIKT iHTepeciB

ABTOpU 03HaNOMIIEHI 13 3asiBOIO MPO KOH(MIIKT 1HTEpeciB. ABTOPU MiATBEPIKYIOTh, 110 CTAaTTS HE
Oyna paHime orny6JikoBaHa y Oyap-sKiil ¢opmi, y TOMY YHCIi IHIIMMU MOBaMH, 1 He epe0yBae Ha
PO3IJIsl B IHIIOMY BUJIaHHI. ABTOPH 3asBJISIIOTH PO BIACYTHICTh KOH(JIIIKTY 1HTEPECIB.

ABTOpH 3asIBJISIOTH, IO MiJ Yac MiATOTOBKH L€l CTATTI IHCTPYMEHTH IITY4YHOTO iHTenekty (Grok,
xAl) BUKOpPHCTOBYBaIMCS BHUKJIIOYHO JJIsl A0 JAOMOMOTH Y TpaHCIITepalii IMEH 1 Ha3B y CIIHCKY
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JiTepaTypu; )KO/IHA 1HIlIa YacTWHA PYKONUCY He Oylia reHepoBaHa abo MoudikoBaHa 3a JI0TIOMOTO0
I
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Abstract

The object of the research is the text of the English-language anti-war song “Where Have All the Flowers Gone?”
and its foreign-language versions (paratexts), while the subject of the article is the song’s conceptogram. The aim
of the study is to clarify the ways and means of objectification and subjectivation of the concepts of the song in texts
of different status. The work is based on the methodological principles of the cognitive-discursive paradigm of
linguistics with an emphasis on methods of conceptual analysis.

The study has revealed that each foreign-language paratext of the song is created according to a clearly defined
algorithm corresponding to its content and form, largely determined by the original’s overarching anti-war pathos,
which portrays war as an evil.

The conceptogram is a symbiotic configuration of mental units, specific for a certain text or group of texts.
The song’s conceptogram consists of textual explicature-based concepts (domains, autochthons, allochthons) and
subtextual implicature-based concepts (existential and negatively emotive). At the same time, a number of
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semantically important concepts in the song are objectivated only in its specific national versions or are not
verbalized at all, remaining in the subtext, or even dispersed in the textual matter. It has been found out that among
the linguistic signs of the song the most dispersed is the concept of TIME, due to which it turns out to be a global
mentefact for this song. The concept TIME is grammatically actualized through the perspective of ‘the past’.

The study demonstrates that the song’s textual concepts of various types possess lexical-semantic valence,
which enables them to form intertype relations governed by interconceptual correlations associated with the genre,
theme, and the author’s idiostyle. The same factors also regulate the synonymous representation of concepts in the
national versions of the song. Against this background, the limited lexical resources available for structuring the
concept corpus remain evident, resulting from restrictions on deviations from the core ideological and artistic line
of the texts.

Keywords: anticoncept, conceptual system, dominant concepts, explicature-based concepts, implicature-based
concepts, interconceptual correlations, paratext.
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